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AnHoTanus: Mccaepayercsi IpUAAraTeAbHOE PoOr B QHTAMICKOM SI3bIKE B AKCHKO-CEMAHTHYECKOM ACIIEKTe, er0 CHHOHMMbI
M QHTOHHMBL. A\AS AHAAVI3a CeM M ceMeM OBIAO B3STO 5 caoBapeit aHrauiickoro si3bika: Cambridge Advanced Learner's Dictionary &
Thesaurus, Cobuild Advanced English Dictionary, The Free Dictionary, Longman dictionary of Contemporary English,
Merriam-Webster Dictionary. CTaTbyl U3 IlepedrCAeHHbIX CAOBApPeil IO3BOAMAM A€TAABHO IIPOAHAAM3HPOBATh YKa3aHHbIE
B HUX A€KCUKO-CeMaHTUIeCKIE BAPUAHTBL U OIIPEACAUTD HA6OP BCeX 3HAYEHHH y IIPHUAATaTEABHOTO POOT B aHTAUICKOM SI3bIKE.
MeTOoAOM KOMIIOHEHTHOTO QHAAM3A y IPHAATATEABHOTO POOr B AHTAUNCKOM SI3bIKE BHIAEACHO 46 ceM u cemeM. Mbl 06bepu-
HHAM X B 8 TemaTHyeckux rpyni: 1. Yeaosex: cemsl u cemeMsr (poor) people / a group, poverty, emaciated, not very skilful
(in a particular activity), needy, humble, meek; 2. XXusornoe: cemema (hungry) animal; 3. MareprasbHble CPeACTBa: CeMbl
u cemeMbl having, material, possessions, mean, petty / (little) money / insufficient wealth, used of land, barren (land), unproductive
(land); 4. Hepocraya / Hexsarka: cemsl lacking / deficient; S. Heuro MaTepuaabHoe: cemb 1 ceMeMsl very little of the substance,
(little of a particular) substance, (poor) food; 6. Pecypcbi: cembl u cemembt supply (of something specified — resources, materials),
(poor) country; 7. Ouerka: cemsl u ceMemsl bad / not good, (being of a very low) quality, (being of a very low) quantity, (being
of avery low) standard, inferior / very little (in quality), inferior (in value), (less) amount, (less) rate, (less) number, little / few,
(in bad) condition, not normal, less (than adequate) / scanty / inadequate, negative, small (in worth), quality; 8. ImonuoHabHOe
OTHOILeHHUe: CeMbl U ceMeMBbI exciting, pity, (deserving) sympathy, unlucky, disappointing, disagreeable, indifferent, unfavorable,
no pleasure. Y mpraarareAbHOIo poor BbISIBAEHO 37 CHHOHMMOB U 13 aHTOHUMOB.

KaroueBble CAOBa: CHHOHMMMYECKHI PsIA, ceMa, ceMeMa, A depeHIIMaAbHbII IPU3HAK, SI3bIKOBAsI KAPTHHA MHPA,
AVHTBOKYABTYDPOAOTHSL
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BBeaenne

OCHOBHBIMHU TepPMHHAMU B pabOTe BBICTYIAIOT 3HAUEHIE CAOBA,
cema u cemema. ITop AexcHuecKuM 3HAYEHKEM CAOBA IIOHHMAeTCs
«TIPEAMETHO-IIOHSTHIHOE COAEPIKAHHE CAOBA, B 00001IEHHOM
BHAE OTpakaroliee HHPOPMAIIMIO O IpeAMeTe, Ipoljecce,
SABASHHMH BHESA3HIKOBOU peaabHoCTH> [ 1]. TTop cemoii (ot rpew.
Ofjpa — 3HAK) IOHUMAETCs MUHUMAAbHAS, AdAee HeYACHUMAs
€AMHHIIA [TAAHA COAEPKAHHS A3bIKOBOTO 3HAKA, KOTOPYIO CYH-
TAIOT OIePAIIOHAABHON eAUHHUITeN KOMITOHEHTHOTO aHAAM32
caoBa. CeMa — 9TO KOMITOHEHT 3HAUYEHHUS CAOB3, eTo Apde-
peHIMaAbHbIi npu3HaK. CeMbl IPEACTABASIO COOOM «IAeMeH-
TapHble OTPAXKEHUS B SA3bIKE PA3AMYHBIX CTOPOH U CBOMCTB
0603HaYaeMbIX IIPEAMETOB U SBACHHUI AeHCTBUTEABHOCTH,
KOTOpbIe BHICTYMAIOT B Ka4YeCTBe KOMIIOHEHTOB CeMeMbl —
3AEMEHTAPHOTO 3HAYeHHS CAOBA (AEKCHKO-CeMaHTHYECKOTO
BapuaHTa cA0Ba)» [2]. CTpPyKTypa ceMeMbl BOCCO3ARETCS
0AAropapst «CBEAGHHIO COAePIKAHMSI 3HAYEHNUS K ero IPOCTesi-
IIMM COCTaBASIOIUM — ceMam» [ 2].

ITeAp — omucaTh MAAH COAEPIKAHUSA UMEHHU IIPHUAAraTeAb-
HOTO poot, €0 CHHOHMMBI M aHTOHHUMBI B aCIIeKTe AeKCHKO-
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CEMaHTHYECKOTO aHAAM32. 3aAaH: 1) OTIpeAeANTb CeMbl U CeMe-
MbI B AepUHMIIUAX TPUAATATEABHOTO POOr B MATH TOAKOBBIX
CAOBApSX COBPEMEHHOTO aHFAUNCKOTO A3bIKA; 2) IPEACTABUTD
BbIIBA€HHbIE CEMbI U CEMeMbI ITPHAATATEABHOTO POOT B BUAE
TeMaTU4eCKON KAACCUPHUKALMH; 3) OIIPEACAUTh CHHOHHMbI
1 aHTOHUMBI TPHAATATEABHOIO POor.

AKTYaAbHOCTD PAbOTHI COCTOHT B TOM, YTO B AHTAHICKOI
SI3BIKOBOJ KAPTHHE MUPA CYIeCTBYeT OIpeAeAeHHAst 00AACTb,
aCCOLMATHBHO CBSI3aHHAS C 60raTCTBOM K 6€AHOCTbIO, OOLIHPHO
IpeACTaBACHHAs CHHOHMMAaMH M aHTOHUMAaMH. T, YTO A€TaABHO
PaspaboTaHO C MO3MILUI KATETOPU3ALIIHU B PAMKAX OIIPEACACH-
HOro $pparMeHTa MUPA, SBASETCS 00AACTHIO IPUCTAABHOTO
Hay4IHOTO MHTepeca AAS uccaepoBaTess. Hayunas HoBusHa
paboThl 3aKAIOYAETCS B TOM, YTO BIIEPBbIE CEMbI U CEMeMbI
IIPUAATATEABHOTO POOr PACCMATPHBAIOTCS B ACIIEKTE A3bIKOBOM
KapTHUHbI MUPA ¥ AMHTBOKYABTYPOAOTHH.

MaTepHaAOM HCCAGAOBAHMS CTaAM S COBPEMEHHBIX
ABTOPUTETHBIX AaHTAMHCKUX CAOBaps. OCHOBHEIE METOADI:
METOA KOMIIOHEHTHOTO aHAAM3a CAOBaPHbBIX AePUHHITHH,
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OITHCAaTeAbHbIN METOA C IIPUMEHEHHEeM IPHEeMOB HHTePIIpeTa-
LMK ¥ 060061 e s, CPAaBHUTEABHO-COMOCTABUTEABHDII METOA,
B cTarbe, KpOMe 3TOTO, HCIIOAB3YIOTCS SAEMEHTHI AHHTBOKYAD-
TYPOAOTHYECKOTO METOAR.

ITpobaema u3yueHNs S3BIKOBOM KAPTUHBI MHPA B AMHIBO-
KYABTYPOAOTHYECKOM aCIeKTe CTAHOBUTCS aKTyaAbHOH Ha Iepe-
ceuernn XX—XXI 8. A. IT. AobaHOBa onrcaAa KOHIIEIIIHIO SI3bI-
KOBOM KapTHUHBI MHPA, OepYILyI0 HCTOKHU B TPyAax Bruabreapma
¢on I'ymboabaTa [3]. ANHIBHCTOB IPHBAEKAET TeMa IIKAABL
IIeHHOCTe! B s13bIK0BOM KapTuHe Mupa. O. A. KopHHAOB Hecae-
AOBAA S3BIKOBbIE KAPTHUHBI MHPa B acIIeKTe MEHTAAUTETOB
HapoAOB [4].

IIpuaaraTeAbHOE HBIAO IIPEAMETOM HCCAEAOBAHHS PA3HBIX
yueHbIx. O6 OLjeHOUHO QYHKI[MU UMEHH IIPHAATaTEABHOTO
B pycckoM sisbike ucaaa H. H. Beaosa [S], B anraniickom
sspike — O. A. Kosaosa [6] u H. M. Pasunkusa [7]. Y. Hadidi
u L. Mohammadbagheri-Parvin npoanasusupoBaAu cTu-
AUCTHYECKHE CIIOCOObI BBIPAXKEHHsI OLIeHKHU, B TOM YHCAe
C IIOMOIIBIO IIPUAAraTeAbHbIX, B AHTAUVICKUX poMmaHax [8].
O. B. ViabuHa 3aHMMaAach BOIPOCOM Pa3BUTHUSA CeMaHTHKH
IPU3HAKOBBIX HMEH 60zambtil, 6edHviil, OIUPAsICh HA AAHHBIE
caoBapeit pycckoro ssbika [9]. E. Y. BoHaapeHKo ommcaaa
KayeCTBEHHbIEe TPUAATaTeAbHbIe AaHTAMHCKOTO A3BIKa, BKAIOYA ST
poor [10]. FO. V. Top6yHOBa, 06paTUBIIKCD K IPUAATATABHbIM
CO 3HAYEHHEeM Mepbl M CTeNIeHH, B PAAY APYTHX PacCMaTPUBaA
ommosunuio 6ozamuiti — 6eduwidi [11]. T. TO. Boponnosa mpea-
CTaBHAA KOMITAGKCHOE HCCAEAOBAHKE CEMaHTHKU HCTOPU3MOB
AKCHOAOTHYECKHIX MTOAKAACCOB aHTAMHCKOTO A3BIKA, BKAIOYAS
npuaarareabHoe poor [12]. M. D. Rocklage u R. H. Fazio
B CBOEH CTaThe OOPATHUAUCH K OLIEHOYHOMY A€KCHKOHY: OHH
M30paAU IpHAAraTeAbHOE B Ka4eCTBe IPeAMeTa U3ydeHMs
cpeacTBa onerku [13].

Eire opHa rpyTIa y4eHbIX 3aHIMAeTCS ITApEMHUOAOTHIECKIM
$OHAOM Pa3HBIX ABIKOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT IIPHAAra-
TeAbHble Gozamuiil v 6ednwiii. A. K. BaiipamoBa cocpepoTounaa
CBOe BHUMAHMe Ha IIPEACTABACHUSX O HEAHOCTH KaK IjeHHO-
CTH U aHTHIEHHOCTH B ¢pPa3eOAOrHH PYCCKOTO, TaTapCKO-
TO, aHTAMICKOTO, HEMELJKOTO, ¢ PaHIy3CKOTO S35IKOB [14].
E. B. Huunnopymuk paccMoTpeAa AMHIBOKOTHUTHUBHBIH,
COIIOCTaBUTEABHBIN U COIJHOIICHXOAMHTBHCTHIECKHUH acIeK-
THI OTpaXkeHHs LIeHHOCTHBIX OpHeHTalui B mapemmsix [ 15].
M. A. Bpea¥c Ha MaTepHaAe IIATH SA3bIKOB: PYCCKOTO, AATHIIICKO-
T'0, AUTOBCKOTO, HEMEITKOTO ¥ aHTAMHCKOTO — IIPOAaHAAH3UPOBAA
TIPEACTABACHHS O ACHEXXHBIX OTHOIIEHHSIX B IOCAOBHIAX [ 16].
O6pexrom usydenns OyTu AayxakaHraca CTaAU IIOCAOBHUIIBI
B AMCKYCCHOHHBIX HHTepHeT-popymax [17].

HexoToprie AMHTBUCTBI ABUTAIOTCS B PYCA€ HOBBIX HAYYHBIX
HANpaBACHHUH — KOTHUTHBHOMN AMHIBUCTUKH U AUHTBOKYABTY-
poaoruu. Hampumep, A. A. TeTMaH 3ammTHAQ AMICCEPTALIMIO
Ha Temy «KoHnenrocdepa "6epHoCTs — 60rarcTBo” B aHIAO-
aMepHKAHCKOM AMHIBOKYAbType> [18]. P. X. Xaiipyaauna
u A. B. AepHeBa NpoOaHAAM3UPOBAAH A3BIKOBYIO IIPUPOAY
IIAPEMUIL, B TOM YHCAE BKAIOYAIONINX [IPHUAATATEABHBIE 602amblil
U 6e0Hblil, 1 OIIMCAAH UX POAb B GOPMHPOBAHHHU SI3BIKOBOIO
muposuperus Hapoaa [19]. E. 0. ITonamapesa n3y4naa KoH-
nenT Gednbiil M eTO aHAAOT poor B adpopusmax [20].

M3yyeHne cAOBapHBIX CTaTel IIOKA3bIBACT OTAUYHKSA B KOAU-
9ecTBe AeKCUKO-CEeMaHTHYEeCKHX BAPHAHTOB y OAHOTO CAOBA,
4TO 00yCcAOBAEHO psiaoM mpuuuH. Hampumep, B pycckom
sI3bIKE €CTh TPH CAOBA AASL 0003HAUEHMSI OEAHOCTH: «0OeA-
HBIA — HCIIHITHIBAIONIMH HYXAY B CPEACTBAX K CYIIIeCTBOBAHMIO;
HHIIHA — COBCEM He UMEIOIINI CPEACTB K CYIeCTBOBAHHUIO;
HEeHMMYIHH — KpaliHe HY>XAQIOIMUICs, He UMEIOIHM BO3-
MOXHOCTH 06ecrieqnTb cebe CpeACTBa K CYLIeCTBOBAHHUIO» .
ITpeacTaBAeHHBIE TPU CHHOHHMA OTPAXKAlOT Pa3HbIe CTeIeHH
COCTOSIHMS OEAHOCTH.

Pabora ¢ AekcHKOrpaduIeCcKMMU UCTOYHUKAMH ITOKA3bI-
BAeT, YTO CAOBApH HE YCIIEBAIOT 32 SA3bIKOBOM 3BOAIOLIUEH:
«B IIEPUOABI COLIHAABHOT'O 3aTHIIbS X CTAOMABHOCTH SI3bIK, €T0
CAOBapHBIN COCTAB Pa3BUBAIOTCS SBOAIOIIMOHHO U MEAACHHO,
TIOYTH HE3aMETHO AAS AIOACH OAHOTO OKOACHHS. A BO BpeMs
COLIMAABHBIX KATAKAM3M AEKCHKOH sI3bIKa OypHO pearupyer
Ha HUX, CTAPasiCh YAOBAETBOPHTD OBICTPO MEHSIOIIHECs IIOTPeD-
HOCTH B HOMUHAIIMH Y HOCUTeAel s13b1ka» [21, c. 211]. CaoBo
poor TIpeTepIieBaeT U3MEHEHH s, YTO OTPAXKAETCA B CAOBAPSX
COBpEMEeHHOTO aHTAMICKOTO A3bIKa.

Pesyabrarsi

Beanocrs acconuupyercs ¢ 6aarococrosiueM. B coBpemen-
HOM MHpE IOSIBASIIOTCS [ICHXOAOTHYECKHE, 9KOHOMUIECKUE,
COLIMAABHO-TIOAUTHYECKHIE TEPMHHBI, CBSI3aHHBIE C 9TUM
HOHATHEM: nopoz GedHocmu, IkoHomuyeckas bednocme, 6ed-
HOCMb ymad U T. A. MHOIME U3 9THX IOHATHI CTAaHOBATCS
UHTepHANMOHAABHBIMU. O6paTHMCs K CAOBApSM AHTAHIA-
ckoro sisbika. Merriam-Webster Dictionary cunTaeT 0CHOB-
HBIM OIIPeACACHUEM GEAHOCTH OTCYTCTBHE MaTePUAABHBIX
CPEACTB U IIPUBOAUT TaKyI0 Ae(UHHIINIO IPHAATATEABHOTO
poor: lacking material possessions®. Tpu caoBapsi: Cambridge
English Dictionary®, Cobuild English Dictionary* u Longman
dictionary of Contemporary English’ k 6epAnbIM oTHOCAT TeX,
Y KOTO MAaAO AEHeT M MaAO UMyIjecTBa: having little money
and / or few possessions. OAMH 13 yKa3aHHBIX CAOBapeil yTOY-
HsleT, 4TO GeAHbIe — 9TO HY>KAAIOLIHECS AU C GHUHAHCOBBIMH

! CAOBapb CHHOHHMOB PyccKoro si3bika / 1moa pea. A. I1. Esrensesoit. A.: Hayka, 1970. T. 1: A-H. C. 40.

? Merriam-Webster Dictionary. Pexxum pocryna: https://www.merriam-webster.com/dictionary/poor (aara o6pamenus: 21.06.2020).

3 Cambridge Advanced Learner's Dictionary & Thesaurus. Pexxum poctyma: https://dictionary.cambridge.org/ru/caosaps/anrantickuit/poor (aara obpaie-

mms: 21.06.2020).

* COBUILD Advanced English Dictionary. Pesxum pocryma: https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/poor (aata obpamenmus: 21.06.2020).

$ Longman dictionary of Contemporary English. Pexxum aoctyma: https://www.ldoceonline.com/dictionary/poor (aara o6pamenus: 21.06.2020).
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orpanmaeHusMu: lacking financial or other means of subsistence;
needy (Cobuild)®. K 6eanbv otHOCSTCS nMMurpanTsi: He came
from a poor immigrant family. Y 6eAHBIX CBOU IIKOABI, TA€
ypoBeHb o6pasoBanust Huskuit: The reason our schools cannot
afford better teachers is because people here are poor. BearsiM
He XBaTaeT CPEACTB, YTOObI KyIUTh Bce Heobxopaumoe: Her
family were so poor they couldn't afford to buy her new clothes.
CHHOHMMAaMU poor B 9TOM 3HAYEHUH BBICTYIIAIOT CAOBA H COYe-
ranus indigent (formal), impoverished, broke (informal), badly
off, hard up (informal), anToHNMOM — rich.

BeAHOCTb HACTYIAET TOTAQ, KOTAQ YPOBEHb JKUSHH HIIKE,
KOTAQ AEHET HEAOCTATOMHO AASL IPOXKUBAHYSL: less than adequate
(Merriam-Webster); scanty or inadequate (Cobuild). Bearoctn
BO3HMKAET U3-32 HEXBATKU CPEACTB AASL JAOBAETBOPEHHS
noTpeGHOCTelN MAM AASL ya0bcTBa xusHu: Having insufficient
wealth to meet the necessities or comforts of life or to live
in a manner considered acceptable in a society’. B aro6om
061jecTBe eCTh ONpPeAEACHHDLI ypOBEHb, KOTOPBIN COOTBET-
CTByeT HOpMe XXH3HU YeA0BeKa. B OIMcaHUU CyMMBI, CTaBOK,
Pa3AMYHBIX YKCEA UCIIOAb3YETCSI IPUAATATEABHOE POOT AASI BBIPA-
KEHISI 3HAYEHHS! < HIDKe YPOBHSL O3kMAaeMoro>: If you describe
an amount, rate, or number as poor, you mean that it is less
than expected or less than is considered reasonable (Cobuild).
Hanpumep, k paspsiy 6€AHOCTH OTHOCST HU3KYIO 3apIIAATY
HAM YCAOBHSL TPYAQ: poor wages and working conditions. B atom
3HAYEHHMH IPUAATATEABHOTO POOr CAHOHUMAMH SBASIIOTCSI CAOBA
meagre, inadequate, insufficient, reduced.

To, 4T0 Ha3bIBaeTCs GeAHbIM, UMeeT HEeBBICOKYIO LieHy:
small in worth (Merriam-Webster). Dto 3HaueHue mepesaer
COLIMAABHO-9KOHOMHUYECKOE TIOHSITHE YPOBEHD HUSHU HACEACHUS.

13-3a HEBBICOKOTO YPOBHS 06pasoBaHUs KBAAUPUKALHSL
GeaHDIX AfoAel — HU3Kast: who is not very skilful in a particular
activity (Cobuild): make / do a poor job of doing something
(Longman), nanpumep: The builders did a really poor job
of fixing our roof. IHOTAQ AASI peaam3aruu cebst B podeccuu
YeAOBEKY He XBaTaeT TAAAHTA, IPOPECCHOHAAN3MA, & He yPOBHS
o6pasosanmsi: He was a poor actor. OcobeHHO 9T0 3aMeTHO
B cepe pasBAeUeHHIT 1 AOCYTa: giving no pleasure; disappointing
or disagreeable (Cobuild): a poor play. Becrasannocts u Hempo-
(eCCHOHAAMSM BbI3BIBAIOT Y AIOAEN HEraTHBHBIE OMOLIMH: Pa30-
YapOBaHue, HeIIPUSTHE, HEYAOBOABCTBHUE: a poor performance.
3A€eCh y CAOBA poor CBOI pSIA CHHOHUMOB: badly, incompetently,
inadequately, crudely.

BeAHOCTD 3aCAy)XHBaeT cOMyBCTBUSL: deserving sympathy
(Cambridge), Eliciting or deserving pity; pitiable (Free); BbisbiBaeT
3MOLIMOHAABHO® COCTOSIHHUE XAAOCTH: exciting pity (Merriam-
Webster). BeAHbIX CYMTAIOT HeCYACTHBIMH, IO3TOMY UX KAACIOT:
deserving of pity; unlucky (Cobuild): poor John is ill again. Avoau
HCIIOAB3YIOT IIPUAAIATEABHOE POOY, YTO6BI BBIPA3UTh CBOE COUYB-
CTBHe 10 OTHOWIEHHUIO K GeAHbIM: YOu use poor to express your

sympathy for someone (Cobuild): I feel sorry for that poor child.
BeAHBIi 4eAOBEK HAU AI0GOE XKHBOE CYIIECTBO, KOTOPOMY COUYB-
CTBYIOT, B AHTAMICKOJ SI3bIKOBOM KAPTHHE MIPA KATETOPHU3YeTCs
KaK Beb: you poor thing (Merriam-Webster), rae thing 6yxs.
Bewtp. JKaaocts BeisbiBaroT Atopu: That cold sounds terrible, you
poor thing!, KUBOTHBIe, C KOTOPBIMH CAYIHAOCH HecuacTbe: Look
at that dog — the poor thing only has three legs. B aToM 3HaveHHN
y TIPHAATaTeABHOIO poOr HECKOABKO CHHOHMMOB: unfortunate,
pathetic, miserable, unlucky.

ToBapsl, KOTOPBIE IIPOM3BOASTCS AAS GEAHBIX AIOAH, HIDKE
10 Ka4eCTBY U IIO CTOMMOCTH: inferior in quality or value
(Merriam-Webster); OHH HMEIOT HU3LIYIO KATeTOPHIO TOBa-
pa: lacking in quality; inferior (Cobuild). dTo cxasbiBaercs
Ha [IUTaHHUH, 3A0POBbE M BHEIIHEM BUAe GeAHIKOB. B aHrAmit-
CKOM si3bIKe 6EAHOCTb OTHOCHTCS He TOABKO K cdepe 6bITa
M MaTePUAABHBIX 0AAI, HO U K AYXOBHBIM, MOPAABHBIM Kade-
CTBaM Y€AOBEKa, KOTOPBIE ONPEAEASIIOT €T0 POAb B COLIyMe
(poor-spirited — po6Kuit, TPYCAMBBIIL, MAAOAYIIHBIL), @ TAKKe
Kk MeHTaAbHO# o6aactu (he became poorer in ideas — MbicAb
ero OCKyAeAa) [22, c. 343].

BepHBIe AIOAH CTAHOBSITCSI HHBIMH IO XapaKTePy — OHU CMH-
peHHbI U Henputssareabtbl: Humble, unpretentious (Merriam-
Webster); xporku: Humble; meck (Free). Cmupenue — ato
U3BeCTHasl XpUCTHAHCKas AobpopeTean: Let the humble ones
arise, the poor in heart be glad (John Greenleaf Whittier).

Y 6eAHBIX ATOAEH — OTPAHUYEHHbIE CPEACTBA K CYIIIeCTBOBA-
HUIO, OHH 329aCTYI0 [IOAB3YIOTCS MEAKON MOHeToM: Mean, petty
(Merriam-Webster). Uro651 A06BITE CPEeACTBa AASL IPOIUTAHNS,
GeAHBIM IIPIXOAUTCS MHOTO paboTars. OT TSDKeAOM U H3HYPHU-
TEABHON PabOTHI AFOAH ITOCTOSIHHO YTOMAEHBL. JTO SIBASIETCS
IPUYMHON MOSBACHHS HOBOI YepPTHI XapakTepa — GepHbIe
cranoBsTcs 6epexansbivu: emaciated (Merriam-Webster).
B anraniickoM sisbike 0 6epHSKaxX ecTs ocaoBuia: Even the poor
have their pride (Merriam-Webster).

3eMAH, Ha KOTOPBIX XHUBYT GEAHBIE AIOAM, AQAFOT CKYAHBII
YPOKail, OHH HEIIAOAOPOAHEL: Barren, unproductive — used
of land (Merriam-Webster). Llena Ha Takue 3eMAH — HU3KASL.

BeaHBIX Afopell He AIOOST, UX CYMTAIOT HEIPHSITHBIMH
H3-32 MX 9MOIJOHAABHOTO BHITOPAHHS, PABHOAYIIHS, Ge3pas-
Auuus: indifferent, unfavorable (Merriam-Webster). Beansix
AIOACH CTOPOHSTCS.

IIpoAyKTBI, COAEpPKAITIE MaAOe KOAMYECTBO Yero-Anu6o,
TO>XXe Ha3bIBAIOTCS B AaHTAMFCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MHPa
Geanpivu: If something is poor in a particular quality or substance,
it contains very little of the quality or substance (Cobuild).
Hanpumep, XupbI 1 caxap GeAHBI BATAMHHAMH, MUHEPAAAMH
u kaetyarkort: Fats and sugar are very rich in energy but poor
in vitamins, minerals and dietary fibre.

B macmrabax cTpaH 6eAHON CIUTAETCS TaKasi, B KOTOPOI
HeT IIPUPOAHBIX 3a11acoB: lacking a normal or adequate supply

¢ B CBSI3M C MOCTOSHHBIM LUTAPOBAaHHEM CAOBAPHBIX CTaTeyl AaAee B CTaTbe CCHIAKU Ha CAOBapH NPUBOAATCA B cKobKax ¢ YKa3aHHeM IIEpBOr0 CAOBA B Ha3BAaHUM

CAOBapsL.

7 The Free Dictionary. Pexxum pocTyma: https://www.thefreedictionary.com/poor (aara o6pamerus: 21.06.2020).
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of something specified (Merriam-Webster); Maao MaTepHaab-
HbIX pecypcos: badly supplied (with resources, materials, etc.)
(Cobuild), Deficient or lacking in a specified resource or quality
(Free). Takue cTpaHbl HA3bIBAIOT, HAIPUMEP, 0il-poor countries.
OTH CTpaHbI AW PETHOHBI MOT'YT GBITh BIIOAHE 6AATOMOAYY-
HBIMU B 9aCTU AOXOAOB HaCEeA€HMS], HO y TAKUX CTPaH HeT CO6-
CTBEHHDIX IIPUPOAHBIX PECYPCOB, AU6O OHU CTh, HO HU3KOTO
KauecTBa: to have very little of a particular substance or quality
(Cambridge, Cobuild): an area poor in timber and coal. K Taxum
crpasam orHocutcs Mcaanpams: Unfortunately, Iceland is poor
in natural resources. BeAHBIMY MOT'YT 6BITh Ha3BaHbI PETHOHBL
3eMAH, B KOTOPBIX YTO-TO He IIPOM3PACTAET: d region poor in wild
flowers. Apyras 9acTb GeAHBIX CTPaH OTHOCUTCS K PaspsiAy
rocyaapcrs Tperbero Mupa: The people in a poor country or area
have very little money and few possessions (Cobuild). B aTux
cTpaHax GepHasi 9KOHOMHUKA: the country had a poor economy.
B [OAWTHIKE ¥ COLIOAOTHY €CTb CIIELAABHBI TEPMUH — CTPAHbI
Tpetbero Mupa: Many countries in the Third World are as poor
as they have ever been (Merriam-Webster).
ITpu oLieHKe IPHAATATEABHOTO POOt B yCTONYUBBIX COYe-
TaHUSIX €T0 9KBUBAACHTOM OGBIMHO BBICTYIAeT CAOBO bad:
poor / bad sport, bad / poor form, bad / poor loser, in (very)
bad/poor taste, in poor/bad (etc.) condition (Merriam-Webster).
Longman dictionary of Contemporary English mo aTomy
HOBOAY oTMevaeT: not as good as it could be or should be. Bce,
YTO XapaKTePHU3yeTCsl OTPULIATEABHO — IMeeT HU3KO€ KadeCTBO,
He COOTBETCTBYeT HeOHXOAMMOMY KOAMYECTBY UAY CTAHAAPTY,
HasbIBaeTCs poor: not good; being of a very low quality, quantity,
or standard (Cambridge), Not adequate in quality or quantity;
inferior (Free), poor quality (Longman). Cobuild English
Dictionary AOIIOAHSIET 3TOT CIIUCOK TeM, YTO HAXOAUTCSL B IIAO-
XOM cocTosiHu: that it is in bad condition. TTaoxum MoxeT
6bITh HU3KUM yPO3Kail: a poor harvest. Huskue oLieHKH B mKoAe
IO [PEAMETaM TOXe CYMTAITCS IAOXUMHU — I10-aHTAHNCKH
6eanvimu: I was always very poor at maths at school. Huskas
3apIiAaTa KBaAUQUUUPYeTCs Kak 6eAHast: poor wages. YXyALIeHre
3AOPOBBsI OlleHUBaeTCs KaK 6eanoe: Dad had been in poor health
for several years. Tak OLleHMBaeTCs Ka4eCTBO 3A0POBbs, KOTAQ
OIUCHIBAIOTCS IAMSTD, 3PEHHE, CAYX U T. A.: poor hearing /
eyesight / memory, Hanpumep: Her hearing is poor, so speak fairly
loudly. To, uTo TpebyeT peMOHTa, TOXXe OTHOCHUTCS K Pa3psiAy
6eanoro cocrosuust: The flat was in a poor state of repair. Huskoe
KayecTBO eAbl cuuraercs beansv: The food was poor (Cobuild).
Aroan, SKUBYIHe CKYAHO, Ha3bIBAIOTCS GepHsIKaMu: people
who are poor (Longman) onu 06br4HO 06pasyior 0cobyo
COIIMAABHO-9KOHOMUYECKYIO IPYIIIy: poor people considered
together as a group (Cambridge); characterized by or indicating
poverty (Cobuild, Free). BepnsiM roposkanaMm Heo6X0AHMbI
aoma: The urban poor are in need of homes. B ropopax ectp
paitoHbI 6eAHOTHL AAsL GeAHBIX B HEKOTOPBIX TOCYAAPCTBAX
CTPOSIT COLMaAbHOE XHAbe: housing for the poor. BeAHSIKY XuUBYT
B Pa3HbIX COLJHAABHBIX COOOmecTBax: the rural / urban / working
poor. CybctanTtus the poor uMeeT cBOi1 aHTOHUM — the rich.

B aHrAMiICKOM AMHTBOKYABTYpPE IIPHAAraTEAbHOE pOOr
HCITOAB3YeTCS AASI OTIMCAHHUS He TOABKO AIOAH M PerHOHOB,
HO U KHBOTHBIX. OCOOEHHO 9TO KacaeTCsl HEAOEAAIOIINX,
FOAOAQIOIIUX KUBOTHBIX: Undernourished. Used especially
of animals (Free).

AAsL cpaBHeHHS, B HEMEILIKOM $pPaseOAOTHH «bedHOCMb KOH-
LIeNTYaAM3HPYeTCsl depe3 IPU3HAKH 'OrPAHUYEHNUe B [IEPeABH-
JKEHHH', 'OTPAHMYEHHOCTD B PEAAU3ALINY IAQHOB', 'OBITb BBIHYX-
ACHHBIM IIPHAEPKUBATHCSI TECHBIX I'PAHHI] ; BCE ITO IIepeAAETCs
MeTadOopaMu TeCHOTbI, ONMCHIBAIOLIMMHU O€AHOCTD, CAOBECHOE
opopMAaeHHE KOTOPOIT OIMPAETCs Ha 00Pa3bl MATEPHAABHOTO
M IPOCTPAHCTBEHHOTO orpanndeHus» |23, c. 58]. [Toxoxue
HPU3HAKK APKO BHIPAXKEHEI B 3aMTAAHO-MIOHCTEPCKOM AHAAEK-
Te [24]. B pycckoil AMHIBOKYABTYpe 6edHocmb «OmpeAeAs-
eTCsl IPU3HAKAMHU 'OrPaHHYeHHe B MATEPUAABHBIX Pecypcax’,
'OrpaHHYeHHe B XXU3HEHHOM IIPOCTPAHCTBE', 'HPaBCTBEHHbIE
OrpaHUYEHHUST, 'TO, YTO BbI3BIBAET )KAAOCT, COUYBCTBUE, COCTPA-
Aanme'» [25, c. 89]. AAs cOBpeMeHHO aHFAMIICKON MOAOAEKH
6eAHOCTD — «cymecTBoBaHuUe 6e3 ocHoBonoaararomux (basic)
Bemjel, TAaKMX KaK HOPMAAbHAs €Ad, OAEXKAQ, XKHAbE, OIIAATA
cyetoB>» [26, c. 23].

ITpaxTHyecky KaXKABIH M3 YKa3aHHBIX BBIIIE ACKCHKO-
CeMaHTHYECKHMX BaPHAHTOB CAOBA PoOr BKAIOUAET CeMy HAM
cemeMy oneHKH. «CeMeMa IIeHHOCTHOTO HOAOXXUTEABHOTO
HAV OTPHUIIATEABHOTO OTHOIIECHHUS BBITIOAHSET COACPIKATEAD-
HYIO CHCTeMOOOPa3yoLlyio $yHKIIUIO, peueBast aKTyaAU3ALHS
KOTOPO#1 06yCAOBAEHA ee MECTOM B COCTaBe IIAPAAMIMATHYECKO
ocu» [ S, c. 186]. IlpuaarateabHoe poor Yaliie BbIPaXaeT HEra-
THBHYIO OIIeHKY B OTHOIIEHHHU HEeXBaTKU CPEACTB, HEAOCTATKa
PecypcoB, HU3KOTo KadyecTBa i Henpodeccronaauama. IIpu arom
0eAHOCTb BOCIIPHHUMAETCSI COYYBCTBEHHO, BBI3bIBAET KAAOCTb.
OTO OTHOLIEHHUE TAKOKe OTOOPAKEHO B CAOBAPHBIX AeGUHHIIIIX.

BeanocTp B 6oAbILIel CTeneHH 06AaAdeT «HETaTUBHOM
KOAMYECTBEHHOH U KadeCTBEHHOH OIJeHKOMH, Pelpe3eHTHDY-
€TCs KaK aHTHIIeHHOCTD B aHTAO- M PYCCKOSA3BIIHOM KYABTYpaX.
OAHAKO aKI[eHT IIPY 3TOM ACAACTCS Ha Pa3HbIe COCTABASIONINE:
MaTepHUaAbHBINA aCHeKT TUIHYEH AAS HHAUBHAYAAUCTCKOH
KYABTYpb! (QHIAOSI3BIMHO), AYXOBHBLI — AASL KOAAEKTHBHCTCKO
(pycc1<0;13b1‘m0171) > [27,¢.3].

IToayyeHHbIC AQHHBIE ITO COCTaBY CEM M CeMeM IpHAara-
TEABHOTO pOOr CBEAEHBI B TabAMIIe.

Kax rmokxasaAu pe3yAbTaThl IPOBEACHHOTO aHAAM3a S CAO-
BapHBIX CTaTeH MPUAATaTeABHOTO POOT, HU OAHA M3 CAOBAapHBIX
CTareil He yKa3blBaeT IIOAHOTrO HAbOpa ceM U ceMeM ITOro
caoBa. CaoBapu UMEIOT pa3HbIe TOABI U3AAHUSA U PA3HBIN
06beM. BO3MOXXHO, 9TO CTAAO IPHYMHOI HEIIOAHOTO yueTa
BCeX BO3MOXHBIX CEM H CeMeM Y H3yJaeMOT0 IPHAAraTeAbHOTO.

B caoBapsx npusoautcs ot 11 cem u cemem (Cambridge
English Dictionary) po 23 cem u cemem (Merriam-Webster
Dictionary). Ormeuennsie B Merriam-Webster Dictionary
23 ceMbI U CeMeMbI COCTABASIOT TOABKO IIOAOBUHY U3 BBIAB-
ACHHOTO MX KOAMYeCTBa B AQHHOH CTaThe.
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Ta6A. CeMBI B CeMeMbl NPHAATATEABHOTO POOY
Tab. Semes and sememes of the adjective poor

Y
. Ef g | 2
Ne CeMbI H ceMeMblI =2 5 fg ’E ° 5 g E‘ g é E
Tgf 2f ) Bf|Riig i
% 5 23 Q g8 0T 5%
SEA| S8 | #5 |55%4 24
1. |lacking / deficient _ + + _ +
2. | possessions - + - + +
3. | material - - - - +
4. | having + - + + _
S. | little / few + + - + _
6. | (poor) people / a group + + + + -
7. | poverty + + +
8. |less (than adequate)/ scanty/ inadequate - + + _ +
9. |small (in worth) - - - - +
10. | exciting - - _ _ +
11. |pity - + T _ +
12. | (deserving) sympathy + + _ _ _
13. | unlucky — + _ _ _
14. | no pleasure - + _ _ _
15. | disappointing — + + _ _
16. | disagreeable - + _ _ _
17. | negative - _ + _ _
18. |indifferent - - - - +
19. | unfavorable - - + - +
20. | Inferior / very little (in quality) + + + - +
21. |inferior (in value) - - + - +
22. | very little of the substance - + _ _ _
23. | mean - _ _ _ +
24. | petty / (little) money / insufficient wealth + + + + +
25. | emaciated - - - - +
26. |usedofland - - - - +
27. | barren (land) - - - _ +
28. | unproductive (land) - - - - +
29. |notnormal - - - - +
30. | supply (of something specified — resources, materials) - + + - +
31. |bad/ notgood + _ - + +
32. | (being of a very low) quality + + + +
33. | (being of a very low) quantity + - + _ _
34. | (being of a very low) standard + + - - _
35. | (less) amount - + - - _
36. | (less) rate - + - - _
37. | (less) number - + - _ _
38. | (inbad) condition - + - + _
39. | (little of a particular) substance + + - - +
40. (poor) country - + — _ _
41. | not very skilful (in a particular activity) - + - - _
42. | (poor) food - + - - _
43. |needy - + - . -
44. | (hungry) animal - - + - -
45.  [humble . - + _ +
46. |meek - - + _ _
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3akArouenne

KOMIOHEeHTHBI! aHAAU3 CAOBAPHBIX AeQUHHUIIUI IO3BOAUA
BBIABUTD 46 CeM U CeMeM CAOBa poor. DTH CeMbl U CeMeMbl
MO>XHO Pa3sAeAUTb Ha 8 TemMarmdyeckux rpymm: 1. HYeaosexk:
(poor) people/ a group, poverty, emaciated, not very skilful
(in a particular activity), needy, humble, meek; 2. )Kusornoe:
(hungry) animal; 3. MarepuaabHble cpeacTBa: having, material,
possessions, mean, petty / (little) money / insufficient wealth,
used of land, barren (land), unproductive (land); 4. Heaocraua /
HexBaTKa: lacking / deficient; S. Heuro matepuaasHoe: very little
of the substance, (little of a particular) substance, (poor) food;
6. Pecypeer: supply (of something specified — resources, materials),
(poor) country; 7. Ouenxa: bad / not good, (being of a very low)
quality, (being of a very low) quantity, (being of a very low)
standard, inferior / very little (in quality), inferior (in value),
(less) amount, (less) rate, (less) number, little / few, (in bad)
condition, not normal, less (than adequate) / scanty / inadequate,
negative, small (in worth), quality; 8. DMoLHOHaAbHOE OTHOLIE-
uue: exciting, pity, (deserving) sympathy, unlucky, disappointing,
disagreeable, indifferent, unfavorable, no pleasure. 3ameTHO Bbie-
ASIETCS IO KOAUMECTBY CeM U CeMeM AKCHOAOTUYeCKast COCTaB-
ASlIOIast, KOTOpasi IPEeACTABASET aMOUBAACHTHYIO OLIEHKY.
C 0AHOT CTOPOHB, 6eAHOCTD BHI3bIBAET KAAOCTb U COYYBCTBHE,
C APYTOIl — HEIIPUATHE, HEAOBOABCTBO M Pa304apoBaHue.

Awurteparypa

B xoae nccaepoBaHus 6p1A0 O6HAPYKeHO 17 CHHOHNMOB
y IipuaarareabHoro poor: indigent (formal), impoverished, broke
(informal), badly off, hard up (informal), meagre, inadequate,
insufficient, reduced, badly, incompetently, inadequately, crudely,
unfortunate, pathetic, miserable, unlucky. CaoBapp Merriam-
Webster Dictionary AOIIOAHSIET 9TOT CIIUCOK cAOBaMu beggared,
beggarly, broke, destitute, dirt-poor, down-and-out, famished,
hard up, impecunious, impoverished, indigent, necessitous, needful,
needy, pauperized, penniless, penurious, poverty-stricken, skint
(chiefly British), threadbare (Merriam-Webster). Kpome atoro,
y IIPHAAraTeAbHOTO poor orMedeHo 13 anToHMMOB: affluent,
deep-pocketed, fat, fat-cat, flush, moneyed (also monied), opulent,
rich, silk-stocking, wealthy, well-heeled, well-off, well-to-do
(Merriam-Webster).

ITpuaaraTeAbHOE poOr COPOBOKAAETCS KATETOPHAABHBIMA
OLIeHOYHbIMY XapaKTepUCTUKAMH d few, bad, less, little, low n 1. A.
AKCHOAOTHYECKas COCTABASIONAs, 6OTraTo MPeACTABACHHAS
B BBIACACHHDIX CEMaX IPHAATATEABHOIO POOT, CBUACTEABCTBYET
O IIPYCTAAPHOM BHUMAHHH K TOMY, YTO XapPaKTEPHU3YeTCs KaK
He COOTBETCTBYIOLjee HOPMe, KAK HAXOASIeecs] HIDKE ee YPOBHSL.

Kondankr nurepecos: ABTOp 3asIBHA 06 OTCYTCTBHHU IIOTEH-
IIMAABHBIX KOHQANKTOB HHTEPECOB B OTHOIIEHUH HCCACAOBAHMS,
aBTOPCTBA U / MAU ITyGAMKAIIME AAHHOM CTATBH.

1.

Kycrosa I M. Aekcudeckoe 3HaueHne caoBa // Boabimast poccnitckast sHmmxaoneaust. M.: BP3, 2010. T. 17. Pexxum pocTyrma:
http://bre.mkrf.ru/linguistics/text/2138518 (rata obpameHus: 20.06.2020).

2. Hosuxos A. A. Cema // Boabuias poccurickast aunukaoneaus. M.: BP9, 20185. T. 29. Pesxum poctyma: http://bre.mkrf.ru/
linguistics/text/3546926 (pata obparmeHust: 20.06.2020).

3. Aob6anosa A. I1. KoHnenuus si35IK0BOM KAPTHHBI MUPA U €€ HCTOKHU B Tpyaax Buabreasma ¢pon I'ymbosbaTa. M.: AeHaHy,
2015.288 c.

4. Koprusos O. A. S3pKoBbIe KapTHHBI MHPa KaK MPOHU3BOAHbIE HAIJHOHAABHBIX MEHTAAMTETOB. 4-e u3a., ucip. M.: KAY,
2013.348 c.

S. Beaosa H. H. CemanTHKa OIleHKM B UMEHAX MPUAATATEABHBIX: AHC. ... KaHA. pUAOA. Hayk. Muuypunck, 2011. 262 c.

6. Kosaopa O. A. OKCIAMKAIMS OLEHOYHBIX CMBICAOB OTKAOHEHHS OT HOPMBI B aHTAMHCKOM A3BIKE: aBTOped. AKC. ... KaHA.
¢unoa. Hayk. bapnaya, 2011. 20 c.

7. Pasunxuna H. M. OMOLHOHAABHO-CyO'beKTUBHAS OLI€HKA IIPHAATATEABHBIX IIHPOKO CEMAHTHKH B AHTAUFCKOM H PYyCCKOM
SI3BIKAX: HAyYHO-METOAUYECKHI IIOAXOA // Hayunsrit puasor. 2016. Ne 3. C. 88-104.

8. HadidiY,, Mohammadbagheri-Parvin L. Systemic functional linguistics as interpersonal semantics: appraisal and attitude
in the stylistic analysis of an English novel // International journal of linguistics. 2015. Vol. 7. Ne 1. P. 129-148. DOI:
10.5296/ijlv7i1.7199

9. Havbuna O. B. Passurre ceMaHTHKU IIPU3HAKOBBIX HMeH 6ozamuiil, 6ednpiil (IO AAHHBIM CAOBapeil pyccKoro A3bika) //
Lingua mobilis. 2011. Ne 3. C. 54-67.

10. Bonpapenxko E. M. CpeacTBa BrIpaXkKeHHs SMOIIMOHAABHO-OLIeHOYHBIX OTHONIEHHH B COBPEMEHHOM aHTAMICKOM SI3bIKe:
Ha MaTepHaAe CEMAaHTHYeCKOH IPYIIIbl Ka4ecTBeHHbIX mpuAarareAbHsix "old”, "little”, "poor”: auc. ... kaHA. ¢puaoa. Hayk.
ILaruropck, 1987.254 c.

11. Top6yHosa IO. 1. CemaHTHYeCKIe OCOO€HHOCTH UMEH IIPHAATATEABHBIX CO 3HAYEHKEeM Mepbl U CTEIIeHH B COBPEMEHHOM
pycckom sa3bike: Ha MaTepuase moamsr H. B. Toroass « MepTBble AyIIH>»: AMC. ... KaHA. puaoa. Hayk. Capanck, 200S. 160 c.

12. Boponnosa T. IO. Cnenudukxa KOHHOTATHBHOTO MAKPOKOMITOHEHTa CeMAHTHUKH HCTOPU3MOB COBPEMEHHOTO aHTAHHCKOTO
SI3bIKA: aBTOpPed. AUC. ... KaHA. ¢uaoA. Hayk. Hixuuit Hosropoa, 2000. 24 c.

13.

Rocklage M. D., Fazio R. H. The Evaluative Lexicon: Adjective use as a means of assessing and distinguishing attitude
valence, extremity, and emotionality // Journal of Experimental Social Psychology. 2015. Vol. 56. P. 214-227. DOLI:
10.1016/j.jesp.2014.10.005

261



Linguistics BULLETIN https://vestnik. kemsu.ru

Kemerovo State University

https://doi.org/10.21603/2078-8975-2021-23-1-256-26/

14. Batipamosa A. K. BepAHOCTD KaK IJeHHOCTD M aHTHIIEHHOCTD BO (Pa3eOAOTHIECKOH ITapapUrMe PYCCKOTO, TATAPCKOTO, aHTAME-
CKOT0, HEMeIIKOTo, ppaHIfy3cKoro s13b1koB. Kazans: [enTp HMHHOBaIIMOHHBIX TexHOAOTHH, 2014. 220 c.

1S5. Huaunopuuk E. B. OTpaxeHue 1ieHHOCTHBIX OPUEHTAIUI B HAPEMHAX: AUHIBOKOTHUTHUBHBIH, COTTOCTaBUTEABHBIH U COIHO-
IICHXOAMHIBUCTHYECKHI aCIIeKThI: aBTOpedepaT AUC. ... A-pa ¢uaoA. Hayk. MH., 2016. 54 c.

16. Bpeauc M. A. TIpeACTaBA€HHS O ACHEKHBIX OTHOLIEHHSAX B IOCAOBULAX (Ha MaTepHaAe PyccKoro, AATHILICKOT0, AUTOBCKOTO,
HEMEIJKOTO M aHTAMICKOI'O 513]:IKOB): AHC. ... KaHA. $HAOA. HayK. M., 2017. 346 c.

17. Aayxakanrac O. [ToCAOBHIIBI B AUCKYCCHOHHBIX HHTepHeT-dopyMax // Abakymosa O. B., Aaemun C. A., Bounna T. I,
Bpeaunc M. A., Baaaumuposa T. E., Toaosauépa E. A., I1Banos E. E., Korosa M. IO., Aayxakanrac O., Aomaxuna O. B., Mupep B,
Mokxkuenko B. M., ITerpymesckast O. A. TTapemuoaorus B auckypce. Obmue U IpUKAaAHbIE BOIPOCH TAPEMHOAOTHH.
ITocaosuiia B Auckypce 1 B Tekcre. ITocaoBuIa 1 s3bIKOBast KapTHHa Mupa. M.: Aenanp, 201S. C. 101-119.

18. Terman A. A. KoHnenrocdepa «beAHOCTb — 60raTcTBO> B aHIAO-AMEPUKAHCKON AMHTBOKYABTYpE: aBTOped. AKC. ... KaHA.
¢usoa. vayk. HoBocubupck, 2015. 24 c.

19. Xaitpyasuna P. X., Aeptesa A. B. SI3b1koBasi IpHpoAa IIapeMuit 4 X POAb B GOPMIPOBAHUH S3BIKOBOTO MUPOBHAEHIUS HApoAa / /
CoBpeMeHHbIe IpobAeMbI HayKH 1 06pasoBarus. 2015. Ne 1-1. Pesxum pocryma: https://www.science-education.ru/ru/
article/view?id=19008 (aata o6pamenus: 22.06.2020).

20. TTonamapesa E. IO. Konnerrr BEAHBIN u ero anaaor POOR B apopusmax // Moaoaoit yuensrir. 2009. Ne 9. C. 102-104.

21. INMunuusiaa I M. O603HaueHns: 6eAHBIX 1 OOTaTHIX AIOAel B pycckoM sibike XIX-XXI BekoBs // BectHuK Bearopoacxoro
TOCYAAPCTBEHHOTO TeXHOAOTHYeckoro yHusepcurera uM. B. I IlTyxosa. 2013. Ne 3. C. 211-213.

22. TTumenos E. A., [Tumerosa M. B. Obmee u crienudmaHOe COIMaAbHBIX KOHIIEIITOB 6EAHOCTD U POOrNess // AXTyaAbHBIE ITPO-
6AeMbl repMaHUCTHKH, POMAHUCTHKY U PYCHCTHKHU: MAT-AbI e5keTOAHON MeskayHap. Hay4. koud. (Exarepunbypr, S-6 despaas
2010 r.) Exarepun6ypr: YpI'TIY, 2010. 4. 1. C. 339-349.

23. Iumenos E. A. ConpaabHble KOHLEITbI 6edHocmp 1 6o2amcmeo / / HoBoe B caassiHCcKoit ¢praosoruu / ots. pea. M. B. ITumerosa.
Cesacronoas: Pubacr, 2009. C. 56-62.

24. TMuupaitren E. «O6aactb MeTadopudeckoro orobpaskenus» — Meradopa — MeTadopudeckas Moaeab (Ha MaTeprase Gpazeo-
AOTHH 3aIIAAHO-MIOHCTEPCKOTO AI/IaAEKTa) // Bomnpocsr s3biko3HaHms. 1997.Ne 4. C. 92-100.

2S. TTumenosa M. B. fI3pixoBast kapTuHa Mupa. 3-e u3A., AoIL. M.: ®amnra; Hayka, 2012. 108 c.

26. Cremmuna E. I. KoHnenTs1 602amcmeo 1 6edHocb B MOAOAEKHOM SI3BIKOBOM CO3HAHHI PYCCKIIX M AHTAMYAH: aBTOped. AKC. ...
KaHA. puaoa. Hayk. Caparos, 2008. 23 c.

27. ITonamapesa E. 1O. Konrent 6eAHOCTb B AMAXpOHUIECKOM HPOCTPAHCTBE AHTAUFCKOF M PYCCKOM AUHTBOKYABTYP HAI[HO-
HAAbBHOTO IIEPHOAQ: aBTOped. AMC. ... KaHA. puaoa. Hayk. [Laruropck, 2010. 29 c.

original article

Lexical-Semantic Analysis of the Adjective Poor in English: Definitions,
Synonyms, and Antonyms

Meerim M. Mendesheva
Kyrgyz-Turkish University "Manas", Kyrgyzstan, Bishkek
meerimtutor17@gmail.com

Received 27 Jan 2021. Accepted 16 Mar 2021.

Abstract: The article introduces the lexical-semantic aspect of the adjective poor in English, its synonyms, and antonyms.
The analysis featured five English dictionaries: Cambridge Advanced Learner's Dictionary & Thesaurus, Cobuild Advanced
English Dictionary, The Free Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English, and Merriam-Webster Dictionary.
The author analyzed the lexical-semantic variants of the adjective and determined its meanings. The component analysis
allocated 46 semes and sememes, which were combined into eight thematic groups: 1. People: (poor) people / a group, poverty,
emaciated, not very skilful (in a particular activity), needy, humble, meek; 2. Animal: (hungry) animal; 3. Material means:
having, material, possessions, mean, petty / (little) money / insufficient wealth, used of land, barren (land), unproductive (land);
4. Lack / shortage: lacking / deficient; S. Something material: very little of the substance, (little of a particular) substance, (poor)
food; 6. Resources: supply (of something specified — resources, materials), (poor) country; 7. Evaluation: bad / not good, (being
of a very low) quality, (being of a very low) quantity, (being of a very low) standard, inferior / very little (in quality), inferior
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(in value), (less) amount, (less) rate, (less) number, little / few, (in bad) condition, not normal, less (than adequate) / scanty /
inadequate, negative, small (in worth), quality; 8. Emotional attitude: exciting, pity, (deserving) sympathy, unlucky, disappointing,
disagreeable, indifferent, unfavorable, no pleasure. The adjective poor appeared to have 37 synonyms and 13 antonyms.
Keywords: synonymic series, seme, sememe, differential attribute, language picture of the world, cultural linguistics
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